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Ef um er ad r=8a sérstakar, umfangsmiklar framkvemdir 4 vegum sveitarfé-
lags, sem oddviti sér um, skal oddviti eiga rétt a sérstakri poknun fyrir pau storf
skv. akvordun sveitarstjornar.

Lati oddviti 1 té husnedi og adra adstodu vegna skrifstofuhalds, fundarhalda
o.fl. i pagu sveitarfélags, 4 hann rétt 4 sérstakri greiSslu fyrir pa pjonustu, og skal
hreppsnefnd meta hana hverju sinni.

i hreppum, par sem sveitarstjéri er starfandi, skal péknun oddvita akvesin med
sama hetti og annarra sveitarstjérnarmanna skv. 24. gr.

2. gr.
Log pessi 68last gildi 1. jan. 1977.

Gjort i Reykjavik 24. mai 1976.

Kristjan Eldjarn.
(L. S.) S
Gunnar Thoroddsen.
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LOG

um lagagildi vidaukasamnings milli rikisstjérnar Islands og Swiss Aluminium
Ltd., um Albreedslu vid Straumsvik.

Forseti {sLAaNDs

gjorir kunnugt: Alpingi hefur fallist 4 16g bessi og ég stadfest pbau med sam-
bykki minu:

1. gr.

Med 16gum pessum stadfestist samningur milli rikisstjérnar Islands og Swiss
Aluminium Limiied, dags. 10. desember 1975, um viSauka vi§ aCalsamning milli
somu afila, dags. 28, mars 1966 (aSur breytian med vidauka dags. 28. oktdber
1969), um byggingu og rekstur albraedslu vid Straumsvik, i 16gsagnarumdzemi Hafnar-
fjardar. Samningurinn er prentadur sem fylgiskjal med 16gum bessum, a islensku
og ensku.

2. gr.
Akvedi vidaukasamnings bess, sem um radir i 1. gr., skulu hafa lagagildi
hér 4 landi.

3. gr.
Lég pessi 66last pegar gildi.

Gjort i Reykjavik 25. mai 1976.

Kristjan Eldjarn.
(L. S)

W@lmn(zri Thoroddsen.
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ANNAR VIDAUKI
VID ADALSAMNING MILLI RIKISSTIORNAR ISLANDS
OG SWISS ALUMINIUM LIMITED

SAMNINGUR gerSur hinn 10. dag desembermanadar 1975
MILLI

RIKISSTJORNAR ISLANDS (hér & eftir nefnd ,,rikisstjérnin®)

ANNARS VEGAR
oG

SWISS ALUMINIUM LIMITED (hér & eftir nefnt ,,Alusuisse®), sem er hlutafélag
stofnad a8 svissneskum 16gum

HINS VEGAR

RIKISSTJORNIN OG ALUSUISSE hafa gert med sér adalsamning dags. 28. mars
1966, er stadfestur var med 16gum fra Albingi nr. 76 13, mai 1966 og gekk i gildi
hinn 20. september 1966 (hér 4 eftir nefndur ,adalsamningurinn®), Samningur bessi
fjallar, me®al annars, um bysggingn og rekstur albreSslu med tilheyrandi btinasi
(hér 4 eftir nefnd »braedslan®) vid Straumsvik 4 Sudvesturlandi, eign Islenska Al-
félagsins hf. (hér 4 eftir nefnt HISAL®). Braedslan notar rafmagn fra orkuverum
Landsvirkjunar (hér A4 eftir nefnd .Landsvirkjun®) og hefur algang ad hafnar-
mannvirkjum {1 Straumsvik i eigu HafnarfiarSarkaupstadar (sem hér a eftir er
nefndur ,kaupstadurinn®).

RIKISSTIORNIN 0OG ALUSUISSE hafa eanfremur sambykkt sin 4 milli fyrsta
vidauka vid alalsamninginn, dags. 28. oktoher 1969, er stadfestur var med 16gum
fra Albingi nr. 19 6. april 1970 og gekk i gildi hinn 16. april 1970 (hér eftir nefndur
Hfyrsti vidauki vig adalsamninginn®), og fiallar hann, medal annars, um ad sam-
eina og flyta fyrstu og annarri stekkun breedslunnar, eins og bzer voru upphaflega
skilgreindar i adalsamningnum (med 60 megawatta malraun samanlagt), og a¥
beeta vi§ nyrri stekkun (mes 20 megawatta malraun), bannig ad samanlégd mal-
raun bredslunnar i heild ykist tr 120 i 140 megawott.

ISAL hefur lokid vi a8 bysggia fyrstu stekkun breaedslunnar (sem aGallega
félst i lengingu & fyrsta kerskala) og afra stekkun bradslunnar (sem abdallega
félst 1 byggingn 4 68rum kerskala), og annar og bridji afhendingardagur rafmagns
(AR T og AR II) urdu eins og vm var samif hinn 1. jani 1970 og 1. september
1972, i samrzmi vi§ 9. gr. adalsamningsins.

LANDSVIRKJUN hefur 1oki¥ vid bygginen Burfellsvirkjunar 1 Pjérsa og sifan
lkomid upp meirihattar midlunarvirkjum vis bérisvatn, og er hin ni ad bvggja
nyja vatnsaflsvirkjun 1 Tungnaa vid Sigéldu.

Fra fyrsta afhendingardegi rafmagns (AR I) vorn 6 ar 1i%in hinn 1. oktéber

1975, en b4 4attu ad gerast tilteknar breytingar 4 framleidslugjaldi pvi, er ISAL
greidir, og verdi fyrir sammingshundid rafmagn til breedslunnar, eins og nanar var

mexlt vm i adalsamningnum, og i rafmagnssamningi milli Landsvirkjunar og ISAL,
dags. 28. jini 1966 og breyttnm 28. oktéber 1969 (hér 4 eftir nefndur ,,rafmagns-
samningurinn®).
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RIKISSTJORNIN OG ALUSUISSE o6ska a¥ gera verulegar breytingar 4 fram-
leidslugjaldi ISALs og greidsluhattum beim, er um bad gilda, i 1j6si beirrar broé-
unar, sem ordid hefur i alidnadi og A efnahagsastandi i heiminum siSan aSalsamn-
ingurinn var ger8ur, og til a¥ halda bvi markmidi a8 tryggja reglulegar skatt-
greidslur ur hendi ISALs, en sneida hja sveiflum 4 beim, er bersynilega séu ur
samhengi vi§ raunverulega efnahagsstoSu fyrirteekisins.

LANDSVIRKJUN OG ISAL 6ska a8 gera verulegar breytingar 4 verdi fyrir samn-
ingsbundid rafmagn til brzedslunnar, med sampykki rikisstjérnarinnar og Alusuisse,
i 1j6si beirrar préunar, sem ordid hefur i orkumalum og 4 efnahagsastandi i heim-
inum sidan rafmagnssamningurinn var gerBur, og til bess ad veita kost 4 adlogun
a® sifari préoun med heefilegri stigbreytingu a verdinu.

ALUSUISSE er reisubuis til ad lata ISAL stekka braedsluna fram yfir pa 140
megawatta heildarmalraun, sem ni er kvedid 4 um i adalsamningnum, med bvi ad
beeta vid hana mannvirkjum me8 20 megawatta malraun.

LANDSVIRKJUN er reidubtiin til ad gera tiltzkt bad rafmagn, sem til barf
vegna bessarar stekkunar 4 braedslunni, med skilmalum beim, er gilda um samn-
ingsbundid rafmagn, en b6 bannig, ad hluti af pvi rafmagni verdi latinn 1 té 1 formi
afgangsorku.

RIKISSTJORNIN er reidubuin til ad lata kjor bau og skilmala, sem na gilda
samkvaemt adalsamningnum og fylgisamningunum, gilda einnig um ofangreinda vis-
Létarsteekkun brae8slunnar,

RIKISSTJIORNIN OG ALUSUISSE ¢ska ad breyta aSalsamningnum svo sem
kvedid er 4 hér 4 eftir, til framkveemdar ofanritudu og til a8 koma bar vi nokkrum
68rum breytingum.

MED SKIiRSKOTUN TIL. PESSA ER HER MEDP GERDUR EFTIRFARANDI
SAMNINGUR:

1. gr.
Heiti samnings pessa og skyringar 4 ordum, sem notud eru i honum.

1.01. Samning pennan ber ad nefna annan viSauka vid adalsamninginn.

1.09. Eftirtalin ord, sem notud eru i samningi bessum og fylgiviSaukunum, skulu
par hafa sému merkingu og beim er gefin i eftirt6ldum malsgreinum 1. gr.
adalsamningsins (eins og honum hefur veri§ breytt med fyrsta viSauka vid
adalsamninginn og samningi bessum), nema annars gerist porf vegna sam-
hengis:

LHRikisstjéornin® ... malsgr. 1.01 (a)
SAlusuisse® ... e — 1.01 (b)
oLandsvirkjun® ... ... . . e —  1.01 (e)
LoKaupstaBurinn®  .......... ... ... —  1.01 (d)
WIS AL e — 1.01 (e)
GEylgiskiol o —  1.02

oFylgisamningar® ................ ... — 1.02

WAL e —  1.03 ()
GBradslat L — 1.03 (b)
,Fyrsti afangi breeSslunnar® ................ —  1.03 (e)
~Annar afangi braeSslunnar® .............. — 103
,Prisji afangi braedslunnar® .............. — 103 (&

,Fjordi afangi breeSslunnar® .............. —  1.04 (a)
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1.03.
(a)
(h)
(e)

1.04.

(h)

2.01.

2.02.

2.03.
(a)

(b)

»Eyrsta stekkun bradslunnar® ............ malsgr. 1.03 (h)
»Onnur stekkun bradslunnar® ............ — 103 (i)
»Prigja stekkun bredslunnar® ............ — 1.04 (b)
s»Burfellsvirkjun® ........................ — 1.03 ()
»Sigolduvirkjun ... o L —  1.04 (d)
»Porisvatnsmidlun® ....................... — 1.04 (e)
SAR T — 1.03 (o)
HSAR TIC o -— 1.03 (p)
SAR TITC — 1.03 (q)
SAR IV — 1.04 (¢)
»oamningsbundid rafmagn“ ............... — 1.03 (r)
sLagmarksrafmagn® ... ... ... ........... — 103 (M)
»Yaldagur” ............. ... .. ... .. ..., —  1.03 (v)

»Fylgividaukarnir merkja skjoél pau, er hér eru vidfest sem fylgiskjol A til
C, b.e.:

Annar viSauki vid rafmagnssamninginn (fylgiskjal A) milli Landsvirkjunar
og ISALs;

Annar viSauki vi§ hafnar- og lé68arsamninginn (fylgiskjal B) milli kaup-
stafarins og ISALs;

ABrir vidaukar vid adstoSarsamningana (fvlgiskisl C1, C2 og C3) milli ISALs
og Alusuisse.

Eftirtalin or8, sem notud eru i samningi bessum og fylgivisaukunum, hafa
bar eftirtalda merkingu, nema annars gerist porf vegna samhengis:
»Gildistokudagur® samnings bessa merkir dag bann, sem 4kvedinn er sam-
kvemt malsgrein 8.02 i samningi pessum;

»Stadfestingarlog merkja 16g pau fra Albingi, sem veita samningi pessum
lagagildi 4 Islandi samkvemt Akvedum malsgreinar 8.02 i samningi pessum.

2. gr.
Breytingar 4 skyrgreiningum, sem notadar eru i adalsamningnum
og fylgiskjslunum.

Upphafsakvadi malsgreinar 1.03 i aSalsamningnum breytist pannig, a8 ordin
»eftirtaldar merkingar i nidurlagi bess falli brott, en i peirra stad komi
ordin ,,p4 merkingu, sem segir i bessari malsgrein og malsgr. 1.04%,
Upphafsdkvaedi staflids b) i malsgrein 1.03 1 aBalsamningnum breytist pannig,
ad ordin ,,140 megawatta malraun fyrir brisja afanga* { bridju linu hans falli
brott en ordin ,,160 megawatta malraun fyrir fjérda afanga“ komi 1 beirra
stad.
Staflidirnir h) og i) i malsgrein 1.03 i adalsamningnum ordist bannig:
»h) ,Fyrsta stekkun bredslunnar® merkir bann hluta brze&slunnar, sem hef-
ur 20 megawatta malraun fram yfir malraun fyrsta Afanga bra8slunnar.*
»i) ,,Onnur steekkun braedslunnar® merkir bann hluta braedslunnar, sem hef-
ur 60 megawatta malraun fram vfir malraun annars afanga braedslunnar®.
Jafnframt breytist , fyrri“ i ,.fyrstu” og ,siari® i ,,adra* hvarvetna bar, sem
visad er til fyrri heita r pessum stafliSum i adalsamningnum og fylgisamn-
ingunum.
Vis 1. grein aSalsamningsins bzetist ny malsgrein, 1.04, er hljédi svo:
»1.04. Gerist annars ekki porf vegna samhengis, skulu eftirtalin ordatiltzeki,
sem notud eru i samningi bessum og fylgiskjolum, hafa ba merkingu,
sem hér segir:
(a) ,Fjoérdi afangi breeSslunnar” merkir bradsluna eins og hun er ad gerd
0og butinadi med 160 megawatta malraun.
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(b) ,Pbrisja steekkun bredslunnar® merkir pann hluta bredslunnar, sem
hefur 20 megawatta malravn umfram malraun priSja afanga bradsl-

unnar.
(e¢) L, Fjordi afhendingardagur rafmagns® (,,AR IV®) merkir dag bann, sem
skilgreindur er og Akvedinn samkvemt Akvedum 9. gr. samnings bessa.
(d) ,Sigolduvirkjun® merkir vatnsaflsvirkjun ba, eins og hun er ad geriS
og btinadi 4 hverjum tima, par med talin farvegsbreytingar — og inn-
’[‘lk‘ilnannvh'kL rennslissk i i

dir, | valnspipur, sto8varhus, spennistod

g lengivirki, sem staGsett er a® Qigoldv vi§ Tungnaa a SuSurlandi og

hxfa.r i upphafi 50 megawalla malraun, en a8 lokum 150 megawatta

malraun, og er i upphafi tengd med emni 220 kilovolta haspenmlmu
vid spennistéd hja BurfdlsstoG

(e) ,Périsvatnsmidiun® merkir vainsmilunarmannvirki pau, sem Lands-
virkjun hefur b§'§{§: viy Pbérisés og Vatnsfell vid Poérisvaln, eins og
bau eru ad gerd og bunadi 4 hverjum tima, og veita geymslurymi sem
svarar um 1000 gigalitrum, til notkunar fyrir Sigolduvirkjun og Bur-
fellsvirkjun.*

3. gr.
Breytingar 4 dkvaedum adalsamringsins varSzandi byggingu mannvirkja

og skyld efni.

3.01. Fyrirsogn ITL. kafla A 1 aSalsamningnum verdi 4 pessa leid: ,,A. Orkumann-

virki®
3.02. Fyrirsdgn 4. greinar adalsamningsins verdi 4 bessa leid: ,,4. gr. Bygging orku-
mannvirkja*

3.03. Nuverandi texti 4. greinar a¥alsamningsins verdi mélsgrein 4.01, og vi§ grein-
ina beetist ny malsgrein, 4.02, er hljodi svo
»4.02. Auk bess ad ljika bygsingu Burfellsvirkjunar hefur Landsvirkjun kom-

i upp Poérisvatnsmidlun og mun framkvema [rekari stekkun 4 hinu
samtengda orkukerfi sinu med bvi ad byggja og setja upp Sigéldu-
virkjun.“

3.04. 5. grein adalsamningsins, breytist bannig, a8 ordin ,,og AR III* i annarri
linu falli brott, en ordin ,AR IIT og AR IV® komi i beirra stad.

3.05. 6. grein adalsamnings breytist pannig, 1 fyrsta lagi, a8 or8in ,0g sifari
sfw}mvn bregslunnar® 1 annarri linu falli hs'oi‘t, en ordin ,,0nnur stekkun
braedslunnar og brifja stekkun bredslunnar’ Ifomx i peirra stad, og i 60ru
agi pannig, ad ordin .,og AR III“ { bridju linu falli nidur, en ordin ,,AR TII
og AR TV® komi i beirra stad. T“‘h 6. greinar svo breyttur verSur mals-
srein 6.01, og vid greinina baetist ny malsgrein, 6.02, er hljodi svo:

»0.02. Alusuisse tekst a4 hendur : ’S sja vm, :‘u’S ISAL byggi og uthti bridju
steelkkun bre8slunnar, | hin versi fullgerd og fullbuin til
starfreekslu eigi fyrr 1978 og eigi sidar en 31. desember
1979, ad Dpvi tilskildu s i Alusuisse, ad bessi briSja stekk-
un bredslunnar feli { sér efnahagslega verjandi vitbét vid ba verk-
smidju, sem fyrir er, bannig a SAL fai edlilegan afrakstur af fjar-
festingunni. ISAL ber ad tilkynna Landsvirkjun med eigi minna en
"\m fyrirvara, hvenser 4 sé ad byria starfreekslu a prigju steekkun

eUslunnar.”

5 1s¢
1

~

w
ol
o

, ad ordin ,,og AR III“ i annarri og
M,AR 111 og AR IV® komi i beirr

3.07. Fyrirségn 9. greinar adalsamningsins breytist pannig, a8 AR IV beetist bar
vid.
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3.08.

3.10.

[}

Malsgrein 9.01 1 aSalsamning: 3 bannig, i fyrsta lagi, a8 or8in
,-0g pridji afhendingardagnr rafmagns® fyrstn linu falli brott, en org&in
»pridji og fjorsdi afhendingardagur mfx‘ 5;1 15 komi 1 peirra stad, i 6%ru
lagi, a8 ordin ,,0g AR III“ { annarri linu falli broti, en ordin ,, AR II] og
AR IV® komi i peirra stad, i briiﬁja lagi, aES or8in ,,0g pridja afanga* i fjordu
linu falli brott, en ordin ,bridia og fiorda atanga® komi i peirra stad, i
fiorda lagi pannig, ad ordin ,,0¢ AR III* { niundu linu falli brott, en ordin
HAR IIT og AR IV“ komi 1 beirra stad, og loks b‘mm.m,, ad or%in ,.eda 9.07“
f nidurlagi hennar falli brott, en ordin ,,9.07 e8a 9.10“ komi i beirra stad.
Vis 9. grein aalsamningsins beaetist ny malsgrein, -.09 er hijési svo:
»9.09. AR TV skal vera s& dagur, sem akveSinn er med samkomulagi milli
Landsvirkjunar og ISAL, og skal hann eigi vera fyrr en 1. april 1978
og eigi sifar en 81 dese m‘fw 1979 (med fyrirvara um frestun sam-
kvaemt akvedum malsgr. 9.10). Ef ekki er ljost fyrir 31. desember
1978, ad bridja stekkun breefslunnar sé efnahagslega verjandi eins og
visa® er til 1 malsgr. 6.02, munu Landsvirkjun og ?bAL reyna a8 koma
sér saman um annan tima til 4kvérSunar um AR IV.“
Vit 9. grein afalsamningsins beetist ny malsgrein, 9.10, er hlja8i svo
»9.10. Fari svo einhverntim n t01f méanada fyrir pa dadsetnmgu AR 1V,
sem akvedin er med san szlngi milli Landsvirkjunar og ISALs, a8
framkveemdir vi§ Sigdlduvirkiun efa vid priSju stekkun braedslunnar
verdi fyrir t6fum af voldum ovidraBanlegra afla (force majeure), og
Landvdrkjun eBa ISAL, eftir bvi sem vid 4, geti ekki samkveaemt bestu
fyrirhyggju komi i veg i'f;rir :sii: ar Lhu med 6llum radum, sem edli-
leg mega teljast, a Alusuisse, hvort sem 1 hlut
4, vera heimilt ad Is IV 1 samraemi vi§ akvaedi
malsgr. 9.08, til b»—c%s er i slikri yfirlysingu, en
bé bannig, ad frestunin fari (~"£§1 fram Gr beim timatéfum, sem hin
6vidradanlegu 6fl (force majeure) hafa valdid.”

wm brevtist
i

u;

4. gr.

Breyting 4 dakvaedum afalsamningsins um rekstur braedslunnar.

Malsgrein 10.01 i adalsamningnum breylist pannig, a8 ordin ,.og bridja afanga
i brigju linu falli niSur, en ordin ,pbridia og fjérda afanga® komi i heirra
stad. Jafnframt beetist vi§ talan ,,77 000 fyrir aftan téluna ,,70 000 { fiérdu
linu.

Malsgrein 10.03 1 adalsamningnum or8ist pannig:

,

»10.03. Ef Landsvirkjun hefur 91& (i & einhverju Ari tilis ,\t samningsbundid
rafmagn 1 pvi orku sem, tiltekid er 1 malsgr. 7.01 1 rafmagns-
samningnum f{yrir fyr annan og prigia afan; {ﬂ. bredslunnar, eda
sem nemur 1360 GWs i \"xlunn r, skal lag-
marksframleiSsla mir

ma

5gr

Breytingar 4 dkvedum afalsamningsins um framleifslugiald.

25. grein aGalsamningsins ordist pannig:

.25, gr.
Framleigslugjald.
»25.01. MeS beim undantekningum, er greinir 1 31. gr.,, og 1 stad allra
skalta na e®a sidar, venjulegra ela sérstakra, sem greia ber skilyrdislaust
A 12
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eda 1 sérstékum tilgangi, samkvemt islenskum 16gum, skal leggja 4 ISAL og
ISAL skylt a$ greida eitt framleiSslugjald, er lagt sé a4 og greitt af hverri
sméalest als, sem afskipad er fra bradslunni (eda telst sem umframbirgdir
samkvemt 28. gr.) og eins og bal reiknast samkvemt 26. gr. og 27. gr.
(,,framlei8slugjald*).«

»25.02. Fra upphafi rekstrar fram til sjétta ardags AR I (b.e. 1. oktéber
1975) hefur framleiSslugjald 4 sméalest verid og verBur télf og halfur Banda-
rikjadollar (US $ 12.50), ad tilskildum akvaeSum adalsamningsins eins og
hann var a8 upphaflegri gerd og honum siSar breytt med fyrsta viSauka
vi§ aBalsamninginn (bar 4 medal akvaedum malsgr. 25.03, 26. gr. og 27. gr.).
Framleidslugjald vegna bessa timabils og alagning bess og greidsla reedst
ad ollu levti af bessum akveSum og satir ekki breytingum vegna annars
visauka eSa siSari vidauka vi§ aBalsamninginn.“

»25.03. Fra sjotta ardegi AR I (b.e. 1. oktéber 1975) verBur framleidslu-
giald 4 smalest tuttugu Bandarikjadollarar (US $ 20.00) (,.grunntaxti), ad
tilskildum akvebum 26. gr. og 27. gr. Dbessi grunntaxti gildir, ha&ur
bessum akvedum, bhar til ad bpvi kemur, ad framleiSslugjaldi§ verdi endur-
skoBald midad vi§ valdag samkvemt 30. gr., e8a, ef framleidslugjaldis er
ekki endursko®a® bannig, bar til samningur bpessi gengur ur gildi.“

25.04. Ef framlei8slugjaldid er endurskoad midad vid valdag samkvaemt
30. gr., skal framleislugjaldid gilda eins og pad verSur bannig endursko8ad
fra endursko8unardegi og bar til kemur ad siSari valdegi, eSa bar til samn-
ingur bessi gengur ar gildi, eftir pvi sem vis 4.

,,25.05. Fari svo A einhverju almanaksari eftir AR I, AR II, AR ITI e8a
AR IV, a¥ Landsvirkjun geti af einhverjum asteSum, bar med talin 6vis-
radanleg Ofl (force majeure) (ad undanteknum takmoérkunum skv. malsgr.
12.05 eBa 12.06 i rafmagnssamningnum og takmoérkunum 4 afgangsorku sam-
kvemt orkuazetlun fjér8a afanga), eigi sé8 braedslunni fyrir samningsbundnu
rafmagni i bvi orkumagni, sem svarar lagmarksmagni, skal hverjum beirra
daga, sem tilgreindir eru i malsgr. 25.03 og malegr. 25.04 sem valdagur, og
verSur eftir ad slikur misbrestur a sér staf, fresta§ um pann hluta ur al-
manaksari, er svarar peim hundradshluta, sem hi8 afhenta orkumagn 4 arinu
er minna en lagmarksmagn (i beinu hlutfalli vi& hvern hluta Gr almanaks-
ari).“

26. grein a8alsamningsins ordist bannig:

»26. gr.

Leidréttingar 4 grunntaxta.

+26.01. Upphaed framleiSslugjaldsins i Bandarikjadollurum 4 smalest af
ali skal leiSrétt til haekkunar fra grunntaxta hvenser sem heimsmarka8sverd
als er heerra en fjorutiu Bandarikiacent (US $ 040) 4 enskt pund, med til-
liti til sérhverrar brevtingar (i centum e®a broti tr centi) 4 heimsmarkads-
verdinu yfir pvi vidmiSunarver8i (US $0.40). Leidréttingu bessa skal gera med
bvi a8 hekka grunntaxtann sem svarar tilteknum hundradshluta af hlutfallinu

milli hseekkunar heimsmarka8sver8sins 4 hverju bvi bili, sem a8 nedan greinir,

og vidmidunarverdsins, sem hér segir:

(a) AT bvi leyti sem heimsmarka8sver8id er yfir 40 centum en ekki hzerra
en 50 cent, skal leiSrétta grunntaxtann sem svarar 909 af hlutfalli hekk-
unarfiarhaearinnar a pessu bili.

(b) A% bvi leyti sem heimsmarkadsver8id er yfir 50 centum en ekki haerra
en 60 cent, skal leidrétta grunntaxtann sem svarar 809 af hlutfalli haekk-
unarfjarhaefarinnar 4 bpessu bili.
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(e) A8 bvi leyti sem heimsmarkaSsversi er yfir 60 centum en ekki heerra
en 70 cent, skal leidrétta grunntaxtann sem svarar 70% af hlutfalli haekk-
unarfjarhaearinnar a pessu bili.

(d) A8 bvi leyti sem heimsmarka8sversi§ er yfir 70 centum, skal leidrétta
grunntaxtann sem, svarar 609 af hlutfalli hekkunarfjarhedarinnar 4 bil-
inu yfir 7¢ centum.

Sérhver taxti fyrir framleiSslugjaldis, sem pannig er fundinn (,,leidréttur
taxti*) skal gilda fyrir allt 4], sem skipa® er ut fra bra8slunni (eda fert til
umframbirg8a) me8an si leidrétti taxti er vid 1y86i.“

»26.02. AS bvi er varSar leiSréttingar 4 framlei8slugjaldinu samkvaemt
malsgr. 26.01 reiknast heimsmarkadsverd als sem verd a hraalshleifum ad
lagmarkshreinleika 99.509% eins og bad er auglyst tvisvar i viku i ,,Metal
Bulletin®, London, 4 grundvelli tilkynninga 4 hverjum tima fra Aluminium
Limited, Montreal, Kanada, sem utflutningsverd fyrir Evropumarka$ upp-
gefis 1 Bandarikjacentum 4 enskt pund, eda ecins og auglyst er i hverju bvi
riti, sem hverju sinni kynni a8 koma i stad ,,Metal Bulletin®“, London, i al-
pjé8aalidnadinum. Ef svo fer a8 domi annarshvors samningsadila, ad verd
pal, sem bannig er auglyst, gefi ekki lengur til kynna raunhsefa st68u 4
markadnum, skulu a@ilarnir taka upp samningsumleitanir i bvi skyni ad
reyna a8 ni samkomulagi um sanngjarnari meelikvarda til Akvordunar um
hi§ rétta marka®sverd, en i1 pvi tilviki skal ver8 pal, sem fundid er eftir
peim mgaelikvarda, gilda sem heimsmarka8sver$§ i merkingu bessarar mals-
greinar me¥an umreett astand varir.“

27. grein alalsamningsins or8ist pannig:

»27. gr.
Lagmarks- og hamarksikvadi.

»27.01. FramleiSslugjald bad, sem gjaldskylt verSur i heild af halfu
ISALs fyrir hvert einstakt almanaksar, skal aldrei ver8a legra en eftirfar-
andi, hvort sem herra er:

(a) Sa fjarhaed i Bandarikjadollurum, sem jafngildir framleifslugjaldi 4 beer
smalestir 4als, sem skipa® hefur veri§ ut fra bredslunni (e8a ferdar til
umframbirg6a) 4 pvi ari, pegar pad er reiknad 4 grunntaxta.

(b) Su fjarheed i Bandarikjadollurum, sem jafngildir 35% af nettéhagna®i
ISALs fyrir pad ar.”

,»27.02. Pratt fyrir akveaedi 26. gr. skal framleidslugjald bad, sem gjald-
skylt verdur i heild af halfu ISALs fyrir hvert einstakt almanaksar, aldrei
verda heaerra fyrir pba s6k, ad leidréttum taxta hafi verid beitt, en st fjarhad
i Bandarikjadollurum, sem jafngildir 55% af nettohagna®i ISALs fyrir pad ar.“

,»27.03. Utreikning nettéhagnadar ISALs vegna VI. kafla samnings bessa ber
ad grundvalla a4 viSurkenndum bokhaldsreglum, sem eiga vi§ um iSna8ar-
fyrirteeki af sams konar stzerd og tegund og ISAL, og samkvaemt hlutleegum
mealikvarda a viSskiptahattum milli 6skyldra a8ila, a8 pvi er vardar 611 vid-
skipti ISALs, og skal hann fylgja eftirtéldum reglum:

(a) Verksmidjukostnadur fyrsta afanga braedslunnar, fyrstu steekkunar braedsl-
unnar, annarrar stekkunar bra8slunnar og pri§ju stekkunar braedslunn-

ar afskrifadur med jofnum arsafskriftum a 15 ara timabili fra AR I,

AR II, AR III og AR IV a8 telja, eftir bvi sem vi6 a.

(b) Einkaleyfisgjold, leyfisgjold, verkfredi- og sérfraedipoknun, svo og solu-
laun, reiknist samkvemt AkveSum a8stoBarsamninganna (fylgiskjol ClI,

C2 og C3).
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(¢) Vaxtakjor i samremi vid fyrsta flokks lanstraust og eSlilegur fjarnt-
vegunarkostnadur og skuldagreidsluasetlanir af halfu ISALs.

(d) Framlag a allt ad 209 af hagna®i ISALs, e¢ins og hann reiknast i sam-
reemi vid framanritud AkveeSi pessarvar malsgreinar, i sérstakan vara-
sj68. Varasjod bennfm ma nota hid ISAL til a¥ standa undir fjarfest-
ingu i fostum og lausum eignum, en eigi radstafa til annars en ad meeta
rekstrarhalla, Fari svo, a8 varasjofurinn verdi nyitur til annars en um
getur i1 undanfarandi malslis, ber a¥ telja ])a:‘r fjarhaedir, sem par er um ad
tefla, med nettéhagnadi ISALs fyrir pa® ar, er nytingin a sér stad.

Nettéhagnal ISAT.s skal reikna 0t ad frédregnum rekstrarkostna®i og
tgjoldum, bar med taldir ir og alégur, sem um redir i 31. gr., og
fradrattar vegna i u; jaldi, ardi og varasjéiszramlég—

m, 68rum en b 1i5 d) hér ad ofan.

oo
u:j:,

28. grein adalsamningsins hljédar svo:

»28. gr.
Séfnun 4 umframbirgum.

»28.01. Fari svo a8 ISAL safni birgfum af ali, sem framleitt hefur
verid 1 bree@slunni, a8 bvi magni og 4 peim timabilum, sem hér segir:
(a) Fra AR T til AR II af 4li umfram 10 000 smalestir;
(b) Fr' AR H til AR III af &4li wmfram 13500 smalestir;
(¢) Fra AR IIT til AR IV af ali umfram 23500 smalestir; og
(d) Fra AR IV og siSan bar til samningur bessi gengur ur gildi, af ali
umfram 27 000 smalestir,
ba ber ISAL af greifa 1'1'3111103?3%1ugialf‘i’i 4 bann umfram smdlestafiolda af
ali (,,umframbirg&ir®) eins og ttskipun hef&i ba farid fram. ISAIL skal man-
adarlega leggja fyrir rikisstjérnina skyrslur um hirgSastfnun af 4ali hja
breedslunni.”
»28.02. Framlei®slugjaldis, sem ISAIL ber af sreifa af umframbirgdum,
verSur gialdskvlt, begar rikisstjérnin titkvnnir, og skal greifa baf eigi sifar
en hinn fimmtanda dag nzesta almanaksmanad8ar eftir Eunr. manud, er til-

kynning var gefin, og eins og frekar er J, kvedis i 29. gr.
Hinsvegar skal fra m‘mmlu‘ﬂa!d% gi lagt 4 ISAL vegna 4&ls vi§ ut-

skipun, ef gjaldif hefur begar verid lazt 4 ba® a4l sem umframbirgdir.”

29. grein adalsamningsins or8ist bannig:

»29. gr.
Greidslu- og uppgﬁirs’,sz’ettir.
,29.01, FramleiSslugjaldi§ verSur gjaldskvit vid skipun :"!s
nr bredslunni, nema ISAL sdni f?’”i‘i‘ ". o framlei? hafi
lagt & alla slika uppskipun ea hluta }Pnnar sem umframbirsSir samk met

dkvedum malsgr. 28.02. Hin gjaldskylda upphed i hverju tl]V‘Z:il skal reiknud
a grundvelli farmskirteina efa annarra flutningsskjala, sem 0t eru gefin
vegna alsins, og samkveemt hokum ISALs. og er haS eflilegum algerfum
var?S"ndi sannpréfun og eftirlit.

,»23.02. FramleiSslugjald had, sem gjaldskylt verSur vid ttskipun, ad bvi
leyti sem bad¥ er reiknad eftir grunntaxta, skal greitt af halfu ISALs eigi siSar en
hinn fimmtanda dag neaesta almanaksmana8ar eftir bann manud, er ntskipunin
Atti sér sta®. T bessu sambandi verSur uiskipun talin hafa &1t «ér stad vid
afereifslu flutningaskipsins, i

hegar tm er ad rafa al, cem Wt eor f‘tztt me?d
skipi, e8a vi§ afgreislu landflutningataekja, begar um er ad rafa al, sem
flutt er landveg. AS bvi levti sem framleificlugialdid er reilnad eftir leil-
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rétium taxta skal greidsla fara fram eins og 4 er kvedid i nsestu malsgreinum

hér a eftir.” s
»29.08. Fyriv Livert almanaksar eftiv 1. oktéber 1975 (og ba i ondvcriSu

fyrir timabilid fra 1. oktober til 31. desember 1575) skal ISAL afhenda ri

stjorninmi arlega siyrsiu um framleidsiugjaldid (,,iramleidslng gjaldsskyrsiu®),
bar sem eftirfarandi komi fram:

(a) Heildaryfirlit um framleidsiu og atskipun als a arinu, sundurlidad eftir
manudum, 0g um ulbi“"()ll‘ i arsbyrjun og arslok.

(b) Iiellda111m<fn bas af utskipudu au (eda ali ferSu til umframbirgda),
cem skylt hefur ordid ad greiva al framleidslugjald a arinu, sundurlidad
eftir manudum, 4dsamt ,xanjkiosl 1gjaldi b\- sem _}Ziid‘\kylt er vegna
bessa magns, reiknudu eftir 1 rettum laxia, eltic pvi
sem i gildi var 4 ulskipunartima.

(¢) Heildarfjarhed bess framleidsiugjalds, sem greitt hefur veri§ & arinu
samkvemt utreikningi eftir grunntaxta, sundurlidad eftir manudum.

is-

5( lL/

Framleidslugjaldsskyrslan skal 16gd fram eigi siSar en hinn 1. februar
neesta ars a eftir, og skal hiin had edlilegum adgerdum til sannprofunar og
eftirlits, sem loki§ skal an tafar. Sérhver mismunur, sem umfram er mllh
helldartjarhzeiﬁar framleidslugjaldsins, eins og hun er synd samkvemt staflid
(b), og heildarfjarhedar greid:lna samkvamt stafli§ (¢), og til er kominn
Vegna leidrétts taxta, fellur i “‘alddaﬂ‘a VliS timanlega framlagnm“u fram-
leidslugjaldsskyrslunnar, og ber al greifa hann ad fullu eigi sifar en hinn
1. mai sama ar, a8 pvi tilskildu, sem 4 er hvﬁlo i eftirfarandi malsgreinum.*

20.04. Fyrir hvert almanaksar eftir 1. oktéber 1975 0g ba 1 ondverdu
fyrir timabilit fra 1. oktéber til 31. desember 1875) skal ISAL ennfremur
leggja fram vid rikisstjérnina, eigi sidar en hinn 1. april neesta ars a Ci'tir,
e

efnahagsreikning og rekstursreikning byggda & ret kningum ISALs fyrir 4rid.”

»29.05. Fari svo ad aliti Alusuisse, ad framleisiugjald bal, sem ISAL
hafi greiit og beri ad greida fyrir eitthvert aimana}xs‘a, verdi umfram 55%
af nettéhagnadi ISALs fyrir bad ar, vegna pess ad leidréttur faxti hafi verid

gildi, er Alusuisse heimilt ad krefjast endurreik (nings 4 bessu hamwiﬁ%lu—
gjaldi med visan {il netidhagnadar, med td]***nmngu til rikisstjérnarinnar i pa
alt, I'ari svo ad aliti rikisstjornarinnar, ad framleidslugjald fyrir eitthvert ar
verdl minna en 35% af nettéhagnasi ISALs fyrir bad ar, er rikisstjérninni
heimilt a¢ krefjast endurreiknings & sama hatt, med tilkynningu til Alusuisse
i ba att. Tilkynningin skal i haSum tilvikum gefin 0t eigi sidar en hinn 1.
mai nzsta ars 4 eflir, p6 bannig, ad hafi annar adilinn gefis ut tilkynningu
fyrir pann tima, verdur tilkvnning oporf fré hinum. Ef hvorugur adili gefur
ut tilkynningu vegna einhvers ars, skal fra ramlei8slugjaldid fyrir })&6 ar talig
endanlega akvarfad med h;.m;eu’%ur:}ald skyrslunni fyrir 4rid, eins og hun
liggur fyrir sannpréfud.®

»29.06. Ef farid er fram 4 endurreikning framleifslugjaldsins fyrir eitt-
hvert almanaksar samkvemt malsgr. 29.05, hefur Alusuisse byrSina um ad
sanna unettohagnad ISALs fyrir bad 4y, med endurskedudum reikn 1naf;:m; er
leggja ber fram vid rikisstjérnina Asamt skyrslu um endurreikninginn (,,end-
urreikningsskyrsiu®). Pessa endurskodudu reikninga (svo og hina end=‘ skof-
udu relknmga, sem krafist er samkvaemt malsgr. 30.03) he; ad lefzgja fyrir
rikisstjéornina 4 grundvelli arsreikninga ISALs fyrir viSkomandi ar oz séu
beir samdir af Shadum lok,glltvm endurskofendum, sem Alusuisse velur.
Rikisstjérnin hefur rétt til ad skipa 4 sinn kostnad alpjodafyrirteki
16ggiltra endurskoSenda til ad yfirfara og sannpréfa slika reikninga og Aars-
reikninga ISALs fyrir hvada ar sem er, og heimilast endurskoSendum bessum
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6.01.

6.02.

ad framkveema ba athugun i békum og skjolum ISALs, sem beir kunna ad
telja naudsynlega, i samrzemi vid alpjodlegar venjur og islensk 16g.“

,,29.07. Endurreikningsskyrslu fyrir hvada ar sem er ber ISAL ad af-
henda rikisstjorninni eigi sidar en hinn 1. jini neesta ars 4 eftir, asamt
greidslu a8 fullu & peirri fjarhed framleidslugjalds, sem gjaldskyld er, eftir
pvi sem endurreikningsskyrslan synir, umfram per fjarhzedir, er greiddar
hafa verid pegar a skattarinu samkveemt malsgr. 29.02 og syndar eru i c-li¢
vidkomandi framleiSslugjaldsskyrslu. Endurskodun endurreikningsskyrslunn-
ar, sem rikisstjéornin letur fram fara, skal lokis og nidurst6Sur hennar til-
kynntar ISAL eigi sidar en hinn 1. september & endurreikningsarinu.*

,29.08. ISAL skal greida framleidslugjaldid i Bandarikjadollurum eda
68rum gjaldeyri, sem rikisstjornin og Alusuisse koma sér saman um, og i
bankareikning, sem rikisstjornin tilgreinir i pvi skyni.“

,»29.09. Rikisstjornin skal feera ISAL til eignar midad vid 30. september
1975 fjarhedina 4 400 000 Bandarikjadollara, er svarar til skattinneignar ISALs
4 peim degi samkvemt malsgr. 27.05 i aSalsamningnum, eins og si malsgrein
atti vis adur en honum var breytt med 68rum vidauka vid aalsamninginn.
Fjarhad bessi flyst med arsvoxtum, er séu jafnhair forvoxtum Se6labanka
Bandarikja NorSur-Ameriku, eins og beir eru birtir 4 hverjum tima, og ber
ad_nota hana til greidslu med skuldajéfnudi a framleidslugjaldsskuldbinding-
um ISALs vegna almanaksara eftir 30. september 1975, ad pvi leyti sem peer
skuldbindingar eru umfram heildarfjarhed framleidslugjalds fyrir viSkom-
andi ar pegar gjaldi§ er reiknad a grunntaxta. Sérhverjar eftirstoSvar fjar-
hadarinnar, sem ekki er unnt ad nota med pessum heetti, skulu endurgreiddar
ISAL pegar samningur bessi rennur Gt eSa honum er slitid.

30. grein adalsamningsins breytist pannig:

(a) Tilvisun til ,malsgr. 27.04“ i stafliSum a) og b) i malsgr. 30.03 og i
malsgr. 30.10 fellur nidur, en tilvisun til ,,malsgr. 27.03“ kemur i hennar
stad.

(b) Tilvisun til ,,malsgr. 27.03“ i staflid a) i malsgr. 30.03 og i malsgr. 30.10
fellur nidur, en tilvisun til malsgr. ,,27.06“ kemur i hennar stad.

6. gr.
Breytingar 4 almennum skatta- og gjaldadkvaedum abGalsamningsins.

Vis malsgr. 31.01 i adalsamningnum beetist nyr staflidur (n), svohljodandi:
,(n) Byggingarleyfisgjald og gatnagerdargjald til kaupstadarins vegna
pridju steekkunar bradslunnar, ad fjarhed sjo hundrud og attatiu pusund
krénur (kr. 780 000) hid fyrra og ein milljén atta hundrud og tuttugu pusund
krénur (1 820 000) hid sidara, er greidast sex manudum fyrir AR IV, ef pann
dag ber ad. Fjarhad gjaldanna er dkvedin med hlidsjon af islensku byggingar-
visitolunni hinn 1. névember 1975, og ber ad leiSrétta hana i réttu hlutfalli
vi8 muninn 4 stigatolu visitdlunnar bann dag og beirri stigatdlu, sem i gildi
verdur 4 gjalddaga beirra.”
Vid 32. grein adalsamningsins beetist eftirfarandi malslidur:
,,bétt erlendir viSskiptamenn ISALs geymi 4l & fslandi, skulu peir eigi
taldir hafa fasta starfsstod & Islandi pessa vegna.”

7. gr.
Tengsl vid breytingar 4 fylgisamningunum.
Samtimis pvi, ad samningur bessi er undirritadur, skulu adilar ad fylgivid-
aukunum undirrita pa i pvi formi, sem beir eru a fylgiskjolum A til C med



25, mai 1976. 95 Nr. 42,

7.02.

8.01.

8.02.

samningi pessum. Rikisstjérnin og Alusuisse stadfesta sampykki sitt vid
hverjum fylgividaukanna med undirskrift sinni.

Fylgivisaukarnir skulu hver um sig verda beinn hluti af vidkomandi fylgi-
skjali og fylgisamningi, og sérhver tilvisun til tylgiskjalanna eda fylgisamn-
inganna, eda einhvers peirra, sem ger® er i adalsamningnum (svo sem honum
er breytt med samningi pessum) eda annars er gerd framvegis, skal talin
gerd til fylgiskjalanna eda fylgisamninganna eins og peim er breytt med
fylgividaukunum og fyrri fylgivisaukum, nema samhengid geri rad fyrir 68ru.

8. gr.
Gildi samnings bessa og gildistokudagur.

Samningur bessi er gerSur sem viSboétarsamningur vid adalsamninginn sam-
kvemt akvaedSum 51. greinar hans og skal talinn beinn hluti af adalsamn-
ingnum, svo sem vzeri hann felldur inn i meginmal hans. Akvedi adal-
samningsins (med fyrri breytingum) taka ekki 68rum breytingum en beim,
sem gerdar eru i samningi pessum eda med honum, og halda ad 68ru leyti
fullu gildi. Geri samhengid ekhLi rad fyrir 60ru, skal sérhver tilvisun til
adalsamningsins, sem gerd er i fylgiskjolunum eda fylgisamningunum, eda
einhverjum beirra, eda annars er gerd framvegis, talin gerd til adalsamnings-
ins svo sem honum er breytt med samningi bpessum og fyrsta viSauka vid
alalsamninginn.

begar samningur bessi og fylgividaukarnir hafa veris undirritadir af adilum
og tilkynning veris gefin Ut svo sem meelt er i 51. gr. adalsamningsins, skal
samningur bpessi, med vidfestum endurritum af fylgivisaukunum, 4samt laga-
frumvarpi par ad litandi, lagdur fyrir Alpingi til stadfestingar og sam-
bykktar. A8 lokinni stadfestingu og loglegri medferd skal samningur bessi
68last gildi (,,gildistokudagur) og hafa lagagildi 4 Islandi svo sem kvesid
verdur 4 um i stadfestingarlégunum.

PESSU TIL STAPFESTU er samningur bessi undirritadur af halfu rikisstjorn-

arinnar og Alusuisse midad vi§ pann dag, er i upphafi greinir.

Fyrir RIKISSTJORN ISLANDS

Gunnar Thoroddsen
idnadarradherra

Fyrir SVISS ALUMINIUM LIMITED

dr. Paul H. Miiller
aGalframkvaemdastjori

dr. Willi Himmerli
framkvaemdastjori
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SECOND AMENDMENT
TO THE MASTER AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF ICELAND
AND SWISS ALUMINIUM LIMITED

AGREEMENT made as of the 10th day of December, 1975
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF ICELAND (hereinafter referred to as the ,,Government®)

OF THE FIRST PART
AND

SWISS ALUMINIUM LIMITED (hereinafter referred to as ,,Alusuisse), a company
organized under the laws of Switzerland
OF THE SECOND PART

WHEREAS the Government and Alusuisse have entered into a Master Agreement
dated March 28, 1966, ratified by the Act of the Althing No. 76, May 13, 1966 and
effective as of September 20, 1966 (hereinafter referred to as the “Master Agreement”),
relating, among other things, to the construction and operation of an aluminium
reduction plant with appurtenant facilities (hereinafter referred to as the “Smelter”)
at Straumsvik in Southwest Iceland, owned by Icelandic Aluminium Company
Limited (hereinafter referred to as “ISAL”), utilizing power from the generating
facilities of Landsvirkjun (The National Power Company, hercinafter referred to
as “Landsvirkjun”) and having access to port facilities at Straumsvik owned by
the Township of Hafnarfjordur (hereinafter referred to as the “Township”);

WHEREAS the Government and Alusuisse have further entered into a First
Amendment to the Master Agreement, dated October 28, 1969, ratified by the Act
of the Althing No. 19, April 6, 1970 and effective as of April 16, 1970 (hereinafter
referred to as the “First Amendment to the Master Agreement”), relating, among
other things, to a unification and accelerafion of th~ first and second enlargements
of the Smelter, as these originally had been defined in the Master Agreement (having
an aggregate rated capacity of 60 megavratls), as well as the addition of a new
enlargement (having a rated capacity of 20 megawatts), increasing the aggregate
rated capacity of the total Smelter from 120 megawatts to 140 megawatts;

WHEREAS ISAL has complcied the construction of the Smelter-First Enlarge-
ment (involving primarily an extension of the first potroom) and the Smelter-
Second Enlargement (involving primarily the erection of the second potroom), and
the Second and Third Power Delivery Dates (PDD I1 and PDD III) duly occurred
on June 1, 1970 and September 1, 1972 respectively, in accordance with the provisions
of Article 9 of the Master Agreement;

WHEREAS Landsvirkjun bas completed the construction of the Burfell Facili-
ties on the River Thjérsa and subsequently developed major storage facilities on
Lake Thérisvatn, and is presently constructing a new hydroelectric power plant at
Sigalda Ridge on the River Tungnaa;

WHEREAS the sixth anniversary of the First Power Delivery Date (PDD I)
occurred on October 1, 1975, at which time certain changes were to take place in
the Consolidated Tax payable by ISAL and the price of Contract Power to the
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Smelter, as further provided in the Master Agreement and in the Power Contract
between Landsvirkjun and ISAL, dated June 28, 1966 and amended on October 28,
1969 (hereinafter referred to as the “Power Contract”);

WHEREAS the Government and Alusuisse desire to make substantial changes
in the Consolidated Tax of ISAL and the payment procedures applicable thereto,
in the light of the developments which have occurred in the aluminium industry and
the worldwide economic situation since the making of the Master Agreement, and
in order to sustain the objective of securing regular tax payments by ISAL, while
avoiding fluctuations therein which are patently out of proportion with the actual
economic position of the enterprise;

WHEREAS Landsvirkjun and ISAL desire to make substantial changes in the
price of Coniract Power to the Smelter, with the approval of the Government and
Alusuisse, in the light of the developments which have occurred in the energy
field and the worldwide economic situation since the making of the Power Contract,
and in order to provide means for adjusting to future developments by a reasonable
escalation of the price;

WHEREAS Alusuisse is prepared to cause ISAL to enlarge the Smelter beyond
the aggregate rated capacity of 140 megawatts presently provided for in the Master
Agreement, by the addition thereto of facilities having a rated capacity of 20
megawatts;

WHEREAS Landsvirkjun is prepared o make available power for the said
enlargement of the Smelter on the ferms applicable to Confract Power, subject to
a part of such power being delivered on an interruptible basis;

WHEREAS the Government is prepared to cause the terms generally applicable
under the Master Agreement and Scheduled Contracts to be applied also in respect
of the said enlargement of the Smelter;

WHEREAS the Government and Alusuisse desire to amend the Master Agree-
ment as hereinafter provided to give effect to the foregoing and to effect certain
modifications therein in other respects;

NOW IT IS HEREBY DECLARED AND AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Title of this Agreement and Definitions Used Therein

Section 1.01. This Agreement shall be known as the Second Amendment to the
Master Agreement.

Section 1.02. Unless the context otherwise requires, the following terms as used in
this Agreement and the Scheduled Amendments shall have the meanings assigned
to them in the Sections specified of Article 1 of the Master Agreement (as
amended by the First Amendment to the Master Agreement and by this Agree-

ment):
“Government” ... ... . ... Section 1.01 (a)
CATUSUISSE” e — 1.01 (b)
“Landsvirkjun™ ..... ... ... ... ... ... — 1.01 (¢)
“Township” ... ... oo, — 1.01 (d)
IS AL e —_ 1.01 (e)
“Scheduled Documents” .................. —_ 1.02
“Scheduled Contracts” ................... — 1.02
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“Aluminium” ......... it Section 1.03 (a)
“Smelter” L. — 1.03 (b)
“First Stage of the Smelter” .............. — 1.03 (e)
“Second Stage of the Smelter” .......... —_ 1.03 (f)
“Third Stage of the Smelter” ............ — 1.03 (g)
“Fourth Stage of the Smelter” ............ — 1.04 (a)
“Smelter — First Enlargement” .......... — 1.03 (h)
“Smelter — Second Enlargement” ........ — 1.03 (i)
“Smelter — Third Enlargement” .......... — 1.04 (b)
“Burfell Facilities” ...................... —— 1.03 (§)
“Sigalda Facilities” .................. ... — 1.04 (d)
“Thorisvatn Storage Facilities” .......... — 1.04 (e)
PDD I oo i e e — 1.03 (o)
“PDD 117 i e — 1.03 (p)
“PDD III” ettt eien e — 1.03 (q)
PDD IV e e e — 1.04 (c)
“Contract Power” ..........cciviivienn.. — 1.03 (r)
“Minimum Quantity” .................... — 1.03 (1)
“Option Date” ..........cciiiiiiiiininnn. —_— 1.03 (v)

Section 1.03. The “Scheduled Amendmenis” shall mean the documents annexed
hereto as Schedules A through C, namely;

(a) The Second Amendment to the Power Contract (Schedule A) between Lands-
virkjun and ISAL;

(b) The Second Amendment to the Smelter Site and Harbor Agreement (Schedule
B) between the Township and ISAL;

(¢) The Second Amendments to the Assistance Agreements (Schedules C1, C2 and
C3) between ISAL and Alusuisse.

Section 1.04. Unless the context otherwise requires, the following terms as used
in this Agreement and the Scheduled Amendments shall have the following
meanings:

(a) “Effective Date” of this Agreement shall mean the date determined as provided
in Section 8.02 of this Agreement.

(b) “Ratifying Act” shall mean the Act of the Althing which gives this Agreement
the force of law in Iceland as provided in Section 8.02 of this Agreement.

Article 2
Amendment of Definitions Used in the Master Agreement and the
Scheduled Documents

Section 2.01. The introductory sentence of Section 1.03 of the Master Agreement
is hereby amended by deleting the words “the following meanings” at the end
thereof and inserting in their place the words “the meanings set forth in this
Section 1.03 and in Section 1.04”.

Section 2.02. The introductory sentence of subsection (b) of Section 1.03 of the
Master Agreement is hereby amended by deleting the words “a rated capacity of
140 megawatts in the Third Stage” in the fifth and sixth lines thereof and
inserting in their place the words “a rated capacity of 160 megawatls in the
Fourth Stage”.

Section 2.03. Subsections (h) and (i) of Section 1.03 of the Master Agreement shall
read as follows:

(a) “(h) “Smelter — First Enlargement” shall mean that portion of the Smelter
having a rated capacity of 20 megawatts in excess of the rated capacity of the
First Stage of the Smelter.”
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(b) “(i) “Smelter — Second Enlargement” shall mean that portion of the Smelter
having a rated capacity of 60 megawatts in excess of the rated capacity of the
Second Stage of the Smelter.”

Section 2.04. There shall be added to Article 1 of the Master Agreement a new

Section 1.04, reading as follows:

“Section 1.04. Unless the context otherwise requires, the following terms used
in this Agreement and the Scheduled Documents have the following
meanings:

(a) “Fourth Stage of the Smelter” shall mean the Smelter as constructed and
equipped to have a rated capacity of 160 megawatts.

(b) “Smelter — Third Enlargement” shall mean that portion of the Smelter
having a rated capacity of 20 megawatts in excess of the rated capacity of
the Third Stage of the Smelter.

(¢) “Fourth Power Delivery Date” (“PDD IV”) shall mean the date so designa-
ted determined as provided in Article 9 of this Agreement.

(d) “Sigalda Facilities” shall mean the hydroelectric power development as
the same shall be constituted and equipped at any particular time, including
diversion and intake structures, canals, penstocks, surface power station,
transformer station and switchyard, located at Sigalda Ridge on the River
Tungnad in Southern Iceland, having in the initial stage a rated capacity of
50 megawatts and an eventual rated capacity of 150 megawatts, interconnec-
ted initially by a single 220 kilovolt power transmission line with a trans-
former station at the Burfell Power Station.

(e) “Thoérisvatn Storage Facilities” shall mean the water regulation facilities
constructed by Landsvirkjun at Thorisos River and Vatnsfell Mountain on
Lake Thorisvain in Southern Iceland, as the same shall be constituied and
equipped at any particular time, having a storage capacity of approximately
1000 Gigaliters and serving the Sigalda Ifacilities and the Burfell Facilities.”

Article 3
Amendment of Provisions ¢f the Master Agreement Relating to Construction of
Facilities and Related Matters

Section 3.01. The heading of Part III A of the Master Agreement is hereby amended
to read as follows: “A. Power Facilities.”

Section 3.02. The heading of Article 4 of the Master Agreement is hereby amended
to read as follows: “Article 4. Construction of Power Facilities.”

Section 3.03. The current text of Article 4 of the Master Agreement shall become
Section 4.01, and a new Section 4.02 shall be added to the Article, reading as
follows:

“Section 4.02. In addition to completing the construction of the Burfell Facili-
ties, Landsvirkjun has constructed the Thorisvain Storage IFacilities and
will cffect a further enlargement of its interconnecied power system by
consiructing and installing the Sigalda Facilities”.

Section 3.04. Article 5 of the Master Agreement is hereby amended by deleting
the words “and PDD III” in the second line and inserting the words “PDD III
and PDD IV” in their place.

Section 3.05. Article 6 of the Master Agreement is hereby amended, firstly, by

deleting the words “and the Smelter — Second Enlargement” in the second
and third lines and inserting the words “the Smelter — Second Enlargement
and the Smelter — Third Enlargement” in their place; and, secondly, by

deleting the words “and PDD III” in the fourth and fifth lines and inserting
“PDD III and PDD IV” in their place. The text of Article 6 as so amended shall
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become Section 6.01 and a new Section 6.02 shall be added to the Article, reading

as follows:

“Section 6.02. Alusuisse shall cause ISAL to construct and equip the Smelier
— Third Enlargement so that it is fully constructed and equipped for
operation not earlier than April 1, 1978 and not later than December 31,
1979, provided that in the opinion of Alusuisse such Smelter — Third En-
largement is an economically feasible addition to the existing plani, leaving
ISAL with a reasonable return on the invested capital. ISAL shall notify
Landsvirkjun not less than one year in advance of the scheduled date of
start-up of the Smelter — Third Enlargement.”

Section 3.06. Article 7 of the Master Agreement is hereby amended by deleting the
words “and PDD III” in the third line and inserting the words “PDD III and
PDD IV” in their place.

Section 8.07. The heading of Article 9 of the Master Agreement is hereby amended
by adding “PDD IV”.

Section 3.08. Section 9.01 of the Master Agreement is hereby amended, firstly, by
deleting the words “and Third Power Delivery Dates” in the first line and
inserting the words “Third and Fourth Power Delivery Dates” in their place,
secondly, by deleting the words “and PDD HI” in the second line and inserting
the words “PDD III and PDD IV” in their place, thirdly, by deleting the words
“and the Third Stage of the Smelter” in the sixth line and inserting the words
“the Third Stage of the Smelter and the Fourth Stage of the Smelter” in their
place, fourthly, by deleting the words “and PDD IIl” in the eleventh line and
inserting the words “PDD Il and PDD IV” in their piace, and finally, by adding
a reference to “Section 9.10” at the end of the Section.

Section 3.09. There shall be added to Article 9 of the Master Agreement a new
Section 9.09, reading as follows:

“Section 9.09. PDD IV shall be the date, not earlier than April 1, 19738 and
(subject to postponement pursuant to the provisions of Section 9.10) not
later than December 31, 1879, specified by agreement between Landsvirkjun
and ISAL. In the event than the economic feasibility of the Smelter —
Third Enlargement as referred to in Section 6.02 is not established by
December 31, 1978, Landsvirkjun and ISAL will aitempt to reach agree-
ment on an alternate schedule for the determination of PDD IV.”

Section 3.10. There shall be added to Article 9 of the Master Agreement a new
Section 9.10, reading as follows:

“Sectien 0.10. In the event that at any time within twelve months prior to
the date of PDD 1V, as specified by agreement between Landsvirkjun and
ISAL, construction work on the Sigalda Facilities, or construction work on
the Smelter — Third Enlargement, shall suffer delays caused by Force
Majeure, and Landsvirkjun or ISAL, as the case may be, cannot in its
best estimate overcome such delays by taking all reasonable measures, then
the Governmeni or Alusuisse, as the case may be, shall be entitled to
declare, in the same manner as provided in Section 9.08, a postponement
of the date of PDD IV, to such later date as shall be specified by such
declaration; provided, however, that the period of any such postponement
shall not exceed the period of delay caused by such Force Majeure.”

Article 4
Amendment of Provisions of the Master Agreement Relating to Operation
of the Smelter

Section 4.01. Section 10.01 of the Master Agreement is hereby amended by adding
“Fourth Stage of the Smelter” immediately after “Third Stage of the Smelter”
and by adding “77 000” immediately after “70 000”.
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Section 4.02. Section 10.03 of the Master Agreement is hereby amended to read
as follows:

Secticn 10.03. in the event that Landsvirkjun shall fail to make Contract Power
available in any year in the amount of energy specified in Article 7.01 of
the Power Contract for the First Siage of the Smelter, the Second Stage of
the Smelter and the Third Stage of the Smelter, or in the amount of 1360
GWh for the Fourth Stage of the Smelter, the Minimum Annual Production
will be proportionately reduced for such year.”

Article 5
Amendment of Provisions of the Master Agreement Relating to Consolidated Tax

Section 5.01. Article 25 of the Master Agreement is hereby amended to read as
follows:
“Article 25
Consolidated Tax

“Section 25.01. Except as provided in Article 31, in lieu of all taxes, present
or future, ordinary or extraordinary, due unconditionally or for a certain
purpose, payable under Icelandic law, ISAL shall be liable for the assess-
ment and payment of a single consolidated tax, levied and payable on
each metric ton of Aluminium shipped from the Smelter (or constituting
Excess Stock as provided in Article 28) and as calculated pursuant to Ar-
ticles 26 and 27 (the “Consolidated Tax).”

“Section 25.02. From the commencement of operations until the sixth anni-
versary of PDD I (i.e. October 1, 1975), the Consolidated Tax per metric
ton has been and shall be in the amount of twelve and one-half United
States dollars (U.S. $ 12.50), subject to the provisions of the Master Agree-
ment as originally made and as subsequently amended by the First Amend-
ment to the Master Agreement (including the provisions of Section 25.03,
Article 26 and Article 27). The Consolidated Tax in respect of such period
and the levy and payment thereof shall be wholly governed by such pro-
visions, and shall not be affected by the Second Amendment or subsequent
amendments to the Masier Agreement.”

“Section 25.03. From the sixth anniversary of PDD I (i.e. October 1, 1975),
the Consolidated Tax per metric ton shail be in the amount of twenty
United States dollars (U.S. $ 20.00) (the “Base Rate”), subject to the
provisions of Article 26 and Article 27. Such Base Rate shall apply subject
to such provisions until an Option Date on or as of which the Consolidated
Tax may be revised pursuant to Article 30 or, if the Consolidated Tax is
not so revised, until the expiration of this Agreement.”

“Section 25.04. If the Consolidated Tax is revised on or as of an Option Date
pursuant to Article 30, the Consolidated Tax shall apply as so revised from
the date of revision until a subsequent Option Date or until the expiration
of this Agreement, as the case may be.”

“Section 25.05. In the event that Landsvirkjun fails subsequent to PDD I,
PDD II, PDD III or PDD IV to make available to the Smelter during any
calendar year, for any reason, including Force Majeure (excluding reduc-
tions pursuant to Section 12.05 or Section 12.06 of the Power Contract
and reductions of Secondary Energy pursuant to the Fourth Stage Power
Program), Contract Power in an amount of energy equal to the Minimum
Quantity, then any of the dates specified in Section 25.03 and Section 25.04
as an Option Date, which occurs subsequent to any such failure, shall be
postponed for such portion of a calendar year as corresponds to the percen-
tage by which the amount of energy supplied in the year is less than the
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Minimum Quantity (on a pro rata basis for any portion of a calendar
year).”
Section 5.02. Article 26 of the Master Agreement is hereby amended to read as
follows:

“Article 26
Adjustment of Base Rate

“Section 26.01. The United States dollar amount of the Consolidated Tax per
ton of Aluminium shall be adjusted upwards from the Base Rale whenever
the World Market Price of aluminium is higher than forty United States
cents (U.S. $ 0.40) per pound, in relation to each change (in cents or frac-
tions of a cent) in the World Market Price above such reference price
(U.S. $ 0.40). Such adjustment shall be effected by increasing the Base
Rate by a specific percentage of the ratio between the amount of the
increase in the World Market Price within each of the ranges set forth
below and the reference price, as follows:

(a) To the extent that the World Market Price is over 40 cents but not
higher than 50 cents, the Base Rate shall be adjusted by 90% of the
ratio of the amount of increase within this range.

(b) To the extent that the World Market Price is over 50 cents but not

higher than 60 cents, the Base Rate shall be adjusted by 80% of the

ratio of the amount of increase within this range.

(¢) To the extent that the World Market is over 60 cents but not higher
than 70 cents, the Base Rate shall be adjusted by 70% of the ratio
of the amount of increase within this range.

(d) To the extent that the World Market Price is higher than 70 cents, the
Bace Rate <hall be adjvsted by 609 of the ratio of the amount of in-
erease within the range bevond 70 cents.

Each rate for the Consolidated Tax thus established (the “Adjusted Rate”)

shall apply in respect of =all Aluminium shipped from the Smelter (or

brought into Excess Stock) while such Adjusted Rate prevails.”

“Section 26,02, For the purposes of adijustment of the Consolidated Tax under
Section 24.01, the World Market Price of aluminium shall be the price of
virgin aluminium ingots of a minimum purity of 99.50% as published
twice per week in the “Metal Bulletin”, London, on the basis of announce-
ments made from time to time by Aluminium Limited. Montreal, Canada,
as the export price for European markets, expressed in United States cents
per pound, or as published in any publication that may at any time take
the place of the “Metal Bulletin”, London, in the international aluminium
industry. If in the opinion of either Party the price thus published no
longer reflects the true market position, the Parties shall take up negotia-
tions in order to attempt to reach agreement on a more equitable measure
for determining the true market price. in which case the price determined
by such measure shall apply as the World Market Price in the meaning
of this Section while such situation persists.”

Section 5.03. Article 27 of the Masler Agreement is hereby amended to read as
follows:

“Article 27
Minimum and Maximum Provisions
“Section 27.01. The total Consolidated Tax payable by ISAL in respect of any
calendar vear shall at no time be less than the following, whichever is the
higher:



25. mai 1976. 103 Nr. 42.

(a) The United States dollar amount corresponding to Consolidated Tax
on the tonnage of Aluminium shipped from the Smelter (or brought
into Excess Stock) during that year, when computed at the Base Rale; or

(b) The United States dollar amount corresponding to 35% of the Net
Profits of ISAL for that year.”

“Section 27.02. Notwithstanding the provisions of Article 26, the total Con-
solidated Tax payable by ISAL in respect of anyv calendar year shall at no
time be higher, by reason of the application of an Adjusted Rate in the
year, than the United Stales dollar amount corresponding to 55% of the
Net Profits of ISAL for that wvear.”

“Section 27.03. The calulation of Net Profits of ISAL for the purposes of
Part VI of this Agreement shall be based upon generally accepted principles
of accounting applicable to industrial companies of the size and character
of ISAL and on objective standards reflecting arm’s-length dealings with
respect to all fransactions of ISAL and shall give effect to the following
principles:

(a) Depreciation of the plant cost of the First Stage of the Smelter, Smelter
- First Enlargement, Smelter - Second Enlargement and the Smelter
- Third Enlargement, on a straight-line basis over a period of 15 years
from PDD I, PDD II, PDD III and PDD IV, respectively.

(b) Royalties, licensing, engincering and know-how fees and selling com-
missions being charged as provided in the Assistance Agreements
(Schedules C1, C2 and C3).

(¢) Interest rates reflecting a first-class credit rating and normal financing
costs and debt amortization schedules for ISAL.

(d) Allocation of up to 209% of the profits of ISAL, as calculated in ac-
cordance with the foregoing provisions of this Section 27.03, into a
special reserve fund. Such reserve fund may be used within ISAL to
fund investments in fixed or current assets, but disposed of only against
operating losses. In the event that such reserve fund should be used
for other purposes than those indicated in the preceding sentence, the
amounts involved shall be included in the Net Profits of ISAL for the
year in which such use is made.

Net Profits of ISAL shall be calculated after deduction of operating costs

and expenses, including the taxes, fees and charges specified in Article 31,

and without deducting Consolidated Tax pavments, dividends and alloca-

tions to reserve funds, other than those mentioned in subsection (d) above.”

Section 5.04. Article 28 of the Master Agreement is hereby amended to read as
follows:
“Article 28
Steckpiling of Excess Stock

“Section 28.01. In the event ISAL stockpiles Aluminium produced at the

Smelter in the amounts and during the periods set forth below:

(a) From PDD I to PDD 1, Aluminium in excess of 10000 metric tons:

(b) From PDD IT to PDD III, Aluminium in excess of 13500 metric tons;

(¢) From PDD III to PDD IV, Aluminium in excess of 23 500 metric tons:
and

(d) From PDD IV and thereafter until the expiration of this Agreement,
Aluminium in excess of 27 000 tons,

then ISAL shall be liable for payment of the Consolidated Tax on any

Aluminium in excess of such tonnage (“Excess Stock”) as if then shipped.
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ISAL shall submit monthly statements to the Government specifying the
amount of Aluminium siockpiled at the Smelter.”

“Section 28.02. The liability of ISAL for the Consolidated Tax on Excess Stock
shall be due upon notice by the Government and shall be payable on or
before the fifteenth day of the calendar month following the month in
which the notice is given and as further provided in Article 29. However,
ISAL will not be assessed for the Consolidated Tax on any Aluminium
when shipped if such tax has already been assessed on such Aluminium as
Excess Stock.”

Section 5.05. Article 29 of the Master Agreement is hereby amended to read as
follows:
“Article 29
Payment and Settlement Procedures

“Section 29.01. The Consolidated Tax shall become due upon each shipment
of Aluminium from the Smelter unless ISAL shows that the Consolidated
Tax has been assessed on all or part of such shipment as Excess Stock as
provided in Section 28.02. The amount due in each instance shall be cal-
culated on the basis of the bills of lading or other shipping documents
issued for the Aluminium and records of ISAL, subject to reasonable proce-
dures of verification and control.”

“Section 29.02. The Consolidated Tax becoming due upon shipment, to the
extent that it has been computed at the Base Rate, shall be paid by ISAL
on or before the fifteenth day of the calendar month following the month
in which the shipment cccurred. In this connection shipment will be deemed
to have occurred upon discharge of the sea carrier in the case of Aluminium
exported by ship or the discharge from the Smelter Site of land transport
vehicles in the case of Aluminium transporied by land. To the extent that
the Consolidated Tax has been computed at an Adjusted Rate, payment
shall be as provided in the Sections next following.”

“Section 29.03. For each calendar year from October 1, 19756 (commencing
with the period of October 1 through December 31, 1975), ISAL shall
submit to the Government an annual Consolidated Tax statement (the
“Consolidated Tax Statement”) setting forth the following:

(a) A survey of the total production and shipment of Aluminium in the
year, detailed on a monthly basis, and of Aluminium stocks held at
the beginning and the end of the year.

(b) The total quantity of Aluminium shipped (or brought into Excess
Stock) on which Consolidated Tax has become payable in the year,
detailed on a monthly basis, together with the Consolidated Tax pay-
able thereon, computed at the Base Rate or an Adjusted Rate, which-
ever has been applicable at the time of shipment.

(¢) The total amount of Consolidated Tax paid in the year as computed
at the Base Rate, detailed on a monthly basis.

The Consolidated Tax Statement shall be submitted on or before February

1 of the following year, and shall be subject to verification and control on

the part of the Government, which shall be carried out promptly. Any

excess of the total amount of Consolidated Tax shown according to subsec-
tion (b) over the total amount shown under subsection (c¢) due to the
annlicotion of an Adjusted Rate shall be due upon the due delivery of the

Consolidated T‘lX Statement and shall be paid in full on or before May 1

of the same year, subject to the provisions of the following Sections.”

“Section 29.04. For each calendar year from October 1, 1975 (commencing
with the period of October 1 through December 31, 1975), ISAT. shall further
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submit to the Government, on or before April 1 of the following year, a
Balance Sheet and Profit and Loss Statement based upon the annual ac-
counts of ISAL.”

“Section 29.05. TIf in the opinion of Alusuisse the Consolidated Tax paid and
payable by ISAL in respect of any calendar year will be in excess of 55%
of the Net Profiis of ISAL for that year, by reason of the application of
an Adjusted Rate, Alusuisse may request a recalculation of such Consoli-
dated Tax with reference to Net Profits, by a notice to the Government
to such effect. If in the opinion of the Government the Consolidated Tax
of any year is less than 359% of the Net Profits of ISAL for that year, the
Government may request a recalculation in the same manner by a notice
to Alusuisse to such effect. The notice shall be given in either case on or
before May 1 in the following year, provided that if a notice from one
party has been submitted by such time, a notice from the other party will
not be required. In the event thal no notice is given by either party in
respect of a year, the Consolidated Tax for that year shall he deemed to be
finally determined by the verified Consolidated Tax Statement for that
vear.”

“Section 29.06. In the event thalt a recalculation of the Consolidated Tax for
any calendar year is requested pursuant to Section 29.05, Alusuisse shall
have the burden of establishing the Net Profits of ISAL for such year, by
means of audited statements to be submitted to the Government together
with a statement of recalculation (the “Statement of Recalculation”). Such
audited statements (and the audited statements required by Section 30.03)
shall be submitted to the Government based upon the annual accounts
of ISAL for the respective year and shall be prepared by independent public
accountants selected by Alusuisse. The Government shall have the right,
at its own expense. {o appoint an international firm of independent public
accountants to review and verify such stalements and accounts of ISAL
for any year, and such accountants may conduct such examination of the
books and records of ISAL as they may deem necessary, in accordance
with international practices and Icelandic law.”

msection 29.07. The Statement of Recalculation in respect of any year shall
be submitted to the Government by ISAL on or before June 1 of the
following year, together with payment in full of the amount of Consoli-
dated Tax which the Statement of Recalculation may show to be payable
over and above the amounts previously paid in the year of taxation pur-
suant to Section 29.02 and shown under subsection (¢) of the apnlicable
Consolidated Tax Statement. The review of the Statement of Recalculation
carried out on the part of the Government shall he completed and the
results thereof notified to ISAL on or hefore September 1 of the vear of
recalculation.”

»Section 29.08. Payments of the Consolidated Tax by ISAL shall be made in
United States dollars, or in other currency mutually agreeable to the
Government and Alusuisse, into a bank account for such purpose speci-
fied by the Government.*

»oection 29.09. The Government shall credit ISAT, as of September 30, 1975
with the amount of US $ 4400 000, correspondine to the tax credit of ISAL
as of such date according to Section 27.05 of the Master Agreement as
applicable prior to amendment by the Second Amendment to the Master
Agreement. Such amount shall be carried forward with interest at a rate
per annum which is equal to the United States Federal Reserve Disennint
Rate as published from time to time, and shall be applied by way of set-off
against Consolidated Tax obligations of ISAL payable in respect of any
calendar year after September 30, 1975, to the extent that such obligations

A 14
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are in excess of the total amount of the Consolidated Tax for such year
when computed at the Base Rate. Any remainder of the amount which
cannot be so applied shall be repaid to ISAL upon the expiration or
termination of this Agreement.”
Section 5.06. Article 30 of the Master Agreement is hereby amended as follows:

(a) By deleting the reference to “Section 27.04” in subsections (a) and (b) of
Section 30.03 and in Section 30.10 and by inserting a reference to “Section
27.03” in its place.

(b) By deleting the reference to “Section 27.03” in subsection (a) of Section
30.03 and in Section 30.10 and by inserting a reference to “Section 29.06”
in its place.

Article 6
Amendment of Provisions of the Master Agreement relating to General Tax
and Fiscal Provisions

Section 6.01. Section 31.01 of the Master Agreement is hereby amended by adding
thereto a new subsection (n), reading as follows:

,(n) A Building License Fee and Street Paving Charge in respect of the Smelter-
Third Enlargement, in the amount of reven hundred and eighty thousand
kronur (kr. 780 000) and one million, eight hundred and twenty thousand
kronur (kr. 1820 000) respectively, pavable six months prior to PDD IV,
if such date will occur. The amounts of such fees are determined with
reference to the rate of the Icelandic Building Cost Index as of November
1, 1975 and shall be adjusted in proportion with the difference between
such rate and the rate in effect on their due date.”

Section 6.02. Article 32 of the Master Agreement is hereby amended by adding
thereto the following centence:
. The storage of Aluminium in Iceland by any foreign customers of ISAL
shall not be deemed to constitute a permanent establishment of such
customers in Tceland.*

Article 7
Relation to Amendments of the Scheduled Coniracts

Section 7.01. Concurrently with the signing of this Agreement, the Scheduled Amend-
ments shall be signed by the parties thereto in the form of Schedules A through
C hereto. The Government and Alusuisse shall affirm their consent to the
respective Scheduled Amendments by their several signatures thereunder.

Sec'ion 7.02. The Scheduled Amendments shall each become an integral part of
the respective Scheduled Documents and Scheduled Contracts and, unless the
context otherwise requires, any reference to the Scheduled Documents or the
Scheduled Contracts, or any of them, made in the Master Agreement (as amended
hereby) or otherwice made hereafter, shall be deemed to be the Scheduled Docu-
ments or the Scheduled Contracts as amended by the Scheduled Amendments
and by prior Scheduled Amendments.

Article 8
Status of this Agreement and Effective Date.

Section 8.01. This Agreement is made as supplemental agreement to the Master
Agreement pursuant to the provisions of Article 51 thereof and shall be deemed
lo be an integral part of the Master Agreement as fully as if it were incorporated
therein. Except as modified herein or hereby, the provisions of the Master
Agreement (as previously amended) shall not be changed or affected and shall
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remain in full force and effect. Unless the context otherwise requires, any
reference to the Master Agreement made in the Scheduled Documents or the
Scheduled Contracts, or any of them, or otherwise made hereafter shall be
deemed to be a reference to the Master Agreement as amended by this Agree-
ment and by the First Amendment to the Master Agreement.

Section 8.02. Upon the signing of this Agreement and the Scheduled Amendments
by the parties hereto and thereto, and upon notice being given as provided in
Article 51 of the Master Agreement, this Agreement, with copies of the Scheduled
Amendments annexed, accompanied by a Law Bill relating thereto, shall be
submitted to the Althing for ratification and approval. Upon ratification and
the completion of all other legislative requirements, this Agreement shall become
effective (,,Effective Date) and have the force of law in Iceland as provided
in the Ratifying Act.

IN WITNESS WHEREOF, this Agreement has been signed on behalf of the
Government and Alusuisse as of the date first above written.

THE GOVERNMENT OF ICELAND

Gunnar Thoroddsen
Minister of Industry

SWISS ALUMINIUM LIMITED

Dr. Paul H. Miiller
Executive Vice President
Dr. Willi Himmerli
Director
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LOG
um breyting 4 logum nr. 42/1969, um afréttarmalefni, fjallskil o. fl.

Forsett [SLANDS

gjérir kunnugt: Alpingi hefur fallist 4 16g bessi og ég stadfest pau med sam-
bykki minu:

1. gr.
Fyrsta mgr. 13. gr. falli nidur.

2. gr.
14. gr. laganna falli niSur. 15. gr. verdur 14. gr.

3. gr.
I11. kafli laganna ordist svo:

Um verndun beitilands og um itélu.

15. gr.
Stjornum fjallskiladeilda og sveitarstjérnum, pegar um heimaldnd er ad reeda,
er skylt ad fylgjast med astandi afrétta og heimalanda, og skulu beer hafa um ba®
samrad vid grodurverndarnefnd viSkomandi syslu og Landgraedslu rikisins.



